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1. some notion of relevance (Sperber and Wilson, 1986)
with reference to context has to be operationalized;

2. the context has to be structured;

3. change of context in the course of an utterance (Pink-
al, 1985: 36) must be handled by the descriptive for-
mat;

4. in addition to the speaker's perspective, the per-
spective of the listener has to be taken into account
(Pinkal, 1985: 37).
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1. How do discourse participants decide which elements
of physical or verbal surroundings or of episodic or se-
mantic knowledge systems are relevant for the plan-
ning or interpretation of an utterance; that is, what
has become ‘context’?

2. How do participants organize the relevant contextual
units, and how do they convey this organization in in-
teraction?

3. How are contextual relationships dynamically tied into
the process of the participants’ mutually oriented way
of producing and comprehending utterances?

4. In what way are the contextual structures interactively
achieved and mutually displayed by all the participants in
a piece of discourse?
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(2)He is writing an essay exploring Hamlet's character.



0000 character U O ODO™MOOMO0ODODO
gogobobobbboooooobobbboboon

ubooboboooooobooooobobooogaon
ggbooobbboooooobbobooooooobobobon
ggbooobbboooooobbobooooooobobobon
ggbooobbboooooobbobooooooobobobon
ooooog-00000 Micheal Bréal, 00O 18970 7 0
000000000 “Essaide Semantique”) 000000
1voooooooooooon J. P. Postgate) O OO
O0000O0OooOoO0ooO0oooOoOoonO “Semantics:
Studies in the Science of Meaning”)0 00 00000000
ugbbooboobbobooobboobuobbooban
ggbooboobbbooooobbobooooooboobobobon
gbbooboobbobooobboobuobbooban
ggbooboobobbbooooobbobboooooobobobon
ggbooboobobbbooooobbobboooooobobobon
gbbooboobbooooboob® obuobboobao
ggbooboobbboooooobbobooooooobobobon
ggbooboobbboooooobbobooooooobobobon
gbboobooboboooobobooboobo” obao
gbbooboobbobooobboobuobbooban
ggbooboobbobooooobboboboooooboobobobon
ggbooboobbobooooobboboboooooboobobobon
gobboobobooobboooboooooban

ugboobobboooobbbooogooon (.



